@)
@)\

The Life of Apollonius of Tyana was written by the
Athenian sophist Flavius Philostratus about A.D. 217.
Apollonius was born in the city of Tyana in ancient
Cappadocia (= modern Turkey) about the beginning of the
first century A.D. and lived until the reign of Nerva (A.D.
96-98). A wandering, ascetic philosopher and perhaps
even a charlatan who claimed to possess supernatural
abilities, Apollonius traveled throughout the Roman
Empire and perhaps even as far east as India.

Shortly after A.D. 217, Julia Domna, the wife of
Roman emperor Septimtus Severus, asked Philostratus to
produce a pagan answer to the Christ of the Christians. In
response, Philostratus wrote this Life, wherein he depicted
Apollonius as a saintly man with miraculous powers who,
like Jesus, could heal the lame (Life 3.39), the paralyzed
(Life 3.39), the blind (Life 3.39), and the demon-possessed
(Life 3.38), and who could even raise the dead (Life 4.45).
On one occasion, he miraculously extricated himself from a
chain around his ankle (Life 7.38). Philostratus also
claimed that miraculous circumstances attended
Apollonius’s birth (Life 1.4-5), and that Apollonius had
mysteriously disappeared at his trial before the Roman
emperor Domitian (Life 8.5).

According to Philostratus, the death of Apollonius
remains a mystery, so that he himself even questions
whether Apollonius ever actually died (Life 8.29). But at
the end of his account, Philostratus adds various reports of
Apollonius’s supposed death and even the claim of some
that he could still communicate with the living after his
own death (Life 8.31).

In this episode (Life 6.43), Philostratus claims that
Apollonius once healed a boy suffering from rabies (or
hydrophobia). But one can easily see how markedly
inferior the details of this story are when compared with
similar stories in the Bible.
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LIFE OF APOLLONIUS, BOOK VI

Apollonius, who was visiting the Ionians, remarked : criap.

“ These rescripts do not concern me, for I, alone XM _
perhaps of mankind, require neither to beget my w,.wwumw”:m
kind nor to drink wine; but our egregious sovereign 2gainst
seems not aware that he is sparing mankind, while and vine.
he eunuchises thé earth.” This witticism em- ¥*rds
boldened the Ionians to send a deputation to the
emperor in behalf of their vines, and ask for a repeal

of the law which ordered the earth to be laid waste

and not planted.

XLIII

Here too is a story which they tell of him in cmap.
Tarsus. A mad dog had attacked a lad, and as a XV
result of the bite the lad behaved exactly like a dog, {PoLoPiue
for he barked and howled and went on all four feet youth ittan
using his hands as such,and ran about in that ag
manner. And he had been ill in this way for
thirty days, when Apollonius, who had recently
come to Tarsus, met him and ordered a search te be
made for the dog which had done the harm. Butthey
said that the dog had not been found, because the
youth had been attacked outside the wall when he
was practising with javelins, nor could they learn
from the patient what the dog was like, for he did
not even know himself any more. Then Apollonius
reflected a moment and said : “ O Damis, the dog is
a white shaggy sheep-dog, as big as an Amphilochian
hound, and he is standing at a certain fountain
trembling all over, for he is longing to drink the
water, but at the same time is afraid of it. Bring
him to me to the bank of the river, where there are
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the wrestling grounds, merely telling him that it is I crap.
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who call him.” So Damis dragged the dog along,
and it crouched at the feet of Apollonius, crying out
as a suppliant might do before an altar. But he quite
tamed it by stroking it with his hand, and then he
stood the lad close by, holding him with his hand ;
and in order that the multitude might be cognisant
of so great a mystery, he said: “The soul of
Telephus of Mysia has been transferred into this boy,
and the Fates impose the same things upon him as
upon Telephus.” And with these words he bade
the dog lick the wound all round where he had
bitten the boy, so that the agent of the wound
might in turn be its physician and healer. After
that the boy returned to his father and recognised
his mother, and saluted his comrades as before,
and drank of the waters of the Cydnus. Nor did
the sage neglect the dog either, but after offering a
prayer to the river he sent the dog across it; and
when the dog had crossed the river, he took his
stand on the opposite bank, and began to bark, a
thing which mad dogs rarely do, and he folded back
his ears and wagged his tail, because he knew that
he was all right again, for a draught of water cures
a mad dog, if he has only the courage to take it.
Such were the exploits of our sage in behalf of
both temples and cities; such were the discourses
he delivered to the public or in behalf of different
communities, and in behalf of those who were dead
or who were sick ; and such were the harangues he
delivered to wise and unwise alike, and to the
sovereigns who consulted him about moral virtue.
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